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JSIETHCS MI3HABAIBHIM CTOPOHI HAaBUYaHHS, PO3KPHUTTIO 3410HOCTE, BUXOBaHHIO caMonoBard. OHI€I0 3 TOIOBHUX YMOB OpTraHi3amii
y400BOTO IPOIIECY € BMIHHS HaJIaBaTH Ta OTPUMYBATH Jonomory. [Ipu 1iboMy, BUKIIa a4 JONOMArae JHIie T/, KOJIH I0IIoMora
€ niificHo HeoOximHOw. CBITOMHI BHECOK KOKHOTO OIIHFOETHCS BCIMa yYaCHUKAMH TIPOLIECY .

BpaxyBaHHs TakKHX XapaKTEePHHUX IS CTYACHTIB OaKkanaBpaTy Ta MaricTpaTyp NOKa3HHUKIB SK pO3BHHEHA ysBa, TapHa IIaM SITh
€ KOTHITUBHOT OCHOBOIO OCBITHIX T€XHOJIOTIH, CIpIMOBaHUX Ha ()OPMYBAHHS iHIIIOMOBHOI IPOQeciiiHOoi KOMyHIKaTUBHOT KOMITe-
TeHmii. Bubip KOMyHIKaTHBHO-KOTHITHBHOTO MIIXO/Y SK KJIFOUOBOTO B METOJIOJIOT YHIM OCHOBI METOVIKH BUKJIAaHHS 1HO3EMHOT
MOBH 00YMOBJICHUH 3a3HaUEHUMH TICUXO0(]1310T0TITYHUMH XapaKTEPUCTHKAMH 1 3aKOHOMIPHOCTSMH PO3BUTKY JIIOJUHHU. Y TIporeci
HaBYaHHsI i/ie aKTUBHE (OPMYBaHHS 0COOMCTOCTI, BUPOOIISETHCS BIIACHUH CTHIIb MOBEIIHKN Y BueHHI. CTyIiHb KOMYHIKaTUBHOT
1 KOTHITHBHOI CKJIQIHOCTI MaTepiaiy, [0 BUBYAETHCS, BU3HAYAE MIPOOIEMAaTHKy HABYAIBLHOTO CIIIKYBaHHS, HOTO 3MiCT, TTTHOHHY
1 006’em. Kpim Toro, 3mMicT OCBITHBOTO Tpolecy, (OpMH ayAUTOPHOI Ta M033aayJUTOPHOI pOOOTH, METOIH 1 MPHIOMHU HAa OCHOBI
KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHUX TEXHOJIOTIi, HABYaHHs y CIIIBIpalLli CIIPUSIIOTH PO3BUTKY 3a3HAYECHUX ITi3HABAJIBHUX IPOIIECIB 0CO-
OUCTOCTI Ta PO3KPHUTTIO KOTHITHBHUX 3710HOCTEH CTYAEHTIB, IO JO3BOJISIIOTE (POpMyBaTH HOBI Ipodeciiiui it 0coOHUCTICHI SKOCTI,
30arauyBatu npoeciiiHuii i comiaabHUI JOCBiA.

KoMyHIKaTHBHO-KOTHITHBHI TEXHOJIOT1i XapaKTEepU3YIOThCSI CBOEIO CIIPSIMOBAHICTIO HAa PO3BUTOK HaBYaJIbHO-Ni3HABAIBHOT
KOMIIETEHIIii, BOHW PO3BHBAIOTh 1HTEIEKTYaJbHi 3iI0HOCTI CTYCHTIB, MPUBYAIOTH iX JO CIHOCTEPEIKIUBOCTI, peduiekcii, hopmy-
JOTh HaBYAJIBHO-OCTIJHULIBKI Ta HAYKOBO-IOCIIIHI BMiHHS, PO3BUBAIOTh KPUTHUYHE MUCJICHHS, CTpATeril pO3yMIiHHS yCHUX Ta
MUCHMOBHX TEKCTiB TpodeciitHol crpsimoBanocTi. 1]i TeXHOJOTIT BKIHOUAIOTh B ce0€ CKIIaJlaHHS KOHICNITYalbHUX KapT, poOOTy
3 TaOJIMISAMH, CXeMaMH, KOJIQ)KyBaHHs, CTBOPEHHSI [IPOEKTIB 3 BUKOPHCTAHHIM KEeHC-METO/ly, Y4acTh y HABYAIBHHX T HAYKOBUX
KOH(EpeHIsIX Ta iH.

dopMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOT KOMIETEHTHOCTI HA OCHOBI KOMYHIKATHBHO-KOTHITHBHOTO MiJXO/Y — 1€ KOMIUICKCHHUI OCBITHIN
MpoIIec, M0 3AIHCHIOETHCS HAa OCHOBI IIUTICHOT METOMKO-(1IOIOTIYHOT MOJIEN], sIKa PUITYCKA€: MiI01p TEOPETUIHOTO MaTepiaiy,
0 BioOpakae cyyacHi TeHAEHII B MOBi 1 MOBHill MOMITUI; aHAJ3 MIKKYJIbTYPHHUX YHIBEpCaTiil 1 OMO3MUILIi; peaizariio Ha-
BYAJILHO-IIPAKTUYHHUX 3aXO0/(IB, OPIEHTOBAHUX Ha aKIEHTYAI[II0 Ta OCBOECHHS KyJbTYPHHX BIIMIHHOCTEH, BiJOOpaKEHHX B OKpe-
MHUX (hparMeHTax KapTHHU cBiTy. [Ipu Takomy migxo/i popMyBaHHs MpodeciiHOi IHIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHTHOCTI
MaifOyTHIX (axiBLiB, KOIH «MaiOyTHIH (axiBellb BUKOPUCTOBYE iHO3EMHY MOBY, 11100 CAMOCTIHO OTPUMYBATH il pO3IINPIOBATH
CBOT 3HaHHS 1 1ocBiY [5, c. 28], cTae MeTOI0 HaBUaHHS, YAHHUKOM, [0 BU3HAYAE BCIO HABYAIBLHO-METOJMYHY OpraHi3alilo Kypcy
3 IHO3eMHOI MOBH, 1 32CO00M aKTHBIi3allii 0COOMCTICHOTO MOTEHIIATY CTYACHTA.
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TepHoninvbcokutl HayioHanbHUL nedazo2iunuil yHisepcumem imeni Bonooumupa I'namioka, m. Teproninw

APAMATHU3ALIA SIK 3ACIB ®OPMYBAHHS THIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KYJIBTYPH
MAUBYTHIX YUYUTEJIB IHO3EMHUX MOB

Y ecmammi xonkpemuszoeano cmpykmypy KOMyHIKAMUHOI KyIbmypu 64umensi iHO3eMHUX MO6, 6USHAYEHO POJb 1 Micye
B6MIHb KOMYHIKAMUBHOT 63A€MOOIT Y CMPYKMYpPI KOMYHIKAMUBHOIL KYIbMypu GUUmeis IHO3eMHUX MO8, 0OIPYHIMOBAHO OOYLlb-
HICMb 3ACMOCYBAHHA PI3SHUX (PopM Opamamusayii 3 Memor niO8UWEHHS DI6HA KOMYHIKAMUBHOI KyIbmypu cmyoeHmis, no-
OaHO NPUKIAOU 6npPas ma 3a60aHs OJisk POPMYBAHHSL BMiHb KOMYHIKAMUBHOT 63A€MOOII.

Kntwouosi cnosa: maubymui euumeni iHo3eMHUX M08, Opamamu3ayis, KOMYHIKAMUBHI 6MIHHSA, KOMYHIKAMUGHI 6npasu,
KOMYHIKAMUGHI 3A80AHHS, KOMYHIKAMUBHA KYJIbMYPA, MOGIEHHEBI BMIHHS 2080PIHHS, (hopmu Opamamu3ayii.

B cmamve konkpemuzuposana cmpykmypa KOMMYHUKAMUGHOU KYIbMYPbl YYUmeis UHOCMPAHHBIX S3bIK08, ONpedeneHbl
PONb U MECMO YMEHUL KOMMYHUKAMUBHO20 63AUMOOCUCMEUS. 8 CIMPYKIMYPe KOMMYHUKAMUGHOU KYIbMYpPbl YUUMess UHO-
CMPAHHBIX S36IKOB, 000CHOBANHA YeNeCOOOPAZHOCHb NPUMEHEHUS! PA3IUYHBIX (OPM OPAMAMUZAYUU C YETbl0 NOGLIUEHUS!
VPOBHSI KOMMYHUKAMUBHOU KYIbMYpPbl CMYOCHMO8, OAHbL NPUMEPLL YAPANCHEHUT U 3A0aHUll 05l YOPMUPOBAHUS YMEHUTL
KOMMYHUKAMUBHO20 83AUMOOEUCTBU.
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Knwouesvie cnosa: 6yoywue yuumens uHOCMPAHHBIX A3bIKOS, OPAMAMUSAYUS, KOMMYHUKAMUBHBIE YMEHUs, KOMMYHU-
KAmueHvle YNpasiCHeHusl, KOMMYHUKAMUBHbIE 3a0a4l, KOMMYHUKAMUSHAS KYIbMYpd, Peueeble YMEHUs 2080PeHUs, (opmbl
opamamuszayuu.

The structure of communicative culture of the foreign languages teachers have been determined, the role and place of com-
municative interaction skills in the structure of communicative culture of teachers of foreign languages have been specified,
the expediency of various forms of dramatization in order to increase the level of communicative culture of students have been
proven, the examples of exercises and activities for the formation of a communicative interaction skills have been provided.

Communicative culture of future teachers of foreign languages can be seen as a systemic phenomenon, which is mani-
fested in the general ability to understand the student and teach him to understand other people and himself and described as
a subsystem of knowledge, communication skills and awareness in the system of the crosscultural communicative competence.
Formation of crosscultural communicative competence by means of dramatization includes, in addition to gaining relevant
knowledge, lexical, grammatical and phonetic sub-skills and skills in all kinds of speech activity, psychological, sociocultural
and sociolinguistic components essential for communication.

The use of dramatization for teaching foreign speaking is directly related to the solution of strategic task of higher edu-
cation — the formation of communicative culture of future teachers of foreign languages because dramatization is aimed at
the development of crossrcultural communicative competence in drama games, role-plays, improvisations, simulations and
theatre projects. In addition, dramatization develops personal qualities and abilities of students, expanding the repertoire of
their behavior through communication and formation of professionally oriented competence of foreign languages teachers at
the beginning stage of their training.

Key words: future foreign language teachers, dramatization, communicative skills, communicative activities, communica-
tive tasks, communicative culture, speaking skills, forms of dramatization.

MopepHizaliis BITYM3HSIHOT OCBITH 1 T BXOJDKEHHS y 3arajbHOEBPOINEHCHKUI OCBITHIHM MPOCTIp BHCYBAIOTh HOBI BUMOTH JI0
npodeciiHol mAroTOBKM MaiOyTHIX yuureniB. OZHUM 3 OCHOBHHX HAIPSIMIB OCBITH BOAYaeThCs MiJrOTOBKA HOBOI TeHeparlii
Me/1aroTiB, 30aTHUX JI0 MPOAYKTHBHOI B3aeMOii i criBmpari. Peanizanis 3aBnanp, BuzHaueHUX HalioHaNbHOIO TOKTPHHOKO PO3-
BUTKY OocBiTH YKpainu y XXI cToniTTi, B IKiii HAroJOMIy€eThCs HAa HEOOXIJHOCTI CTAHOBIICHHS JIEMOKPATHYHOT CHCTEMU HaBYaHHS
Ta BUXOBaHHS, 3a0€3MeUeHHs 3B S3KiB MK OCBITOIO 1 CyCHIILCTBOM, HEMOJKIIMBA 0e3 3MiH y 3MicTi mpodeciiHOI MirOTOBKI
Bunrens [5]. CycninecTBo moTpedye BUUTEINIB, SKi Bi3HAYAIOTHCS BUCOKUM PiBHEM KOMYHIKaTHBHOI KynbTypH. KoMyHiKaTHBHA
KyJIbTYpa Iejiarora — CKJIaHui couianbHo-Teaaroriunuii Gpenomen, sikuit nociipkysanu €. I1. Benozepues, O. B. Bonnapesckas,
I. @. Icaes, B. H. Kapramosa, B. I1. Ky3oensos, 1. 5. Jlepuep, A. B. Mynpuk, H. H. Hikitina, M. H. Ckarkin, B. A. CinacthoHiH,
T. L. Typkot, T. K. UmyT Ta iH.

Cepen npoaHaTi3oBaHKUX Ipallb HAMH BUSIBICHO KOMIUICKCHI JIOCIIPKEHHSI, IPUCBSYEHI PO3pOOLIi TEXHOJIOTii pO3BUTKY KOMY-
HIKaTUBHOI KyJIBTypH MalOyTHIX yunuTeniB iHo3eMHnX MoB. Tak, H. M. buTrorkas (2006) 3anponoHyBajia TpeHIHTOBI, MiXKKYJIb-
TypHY 1 npodeciiiHO-OpieHTOBaHY MeNaroriuHi TeXHOIOTii PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI KyJbTYpH CTYICHTIB MEAAroTiYHAX KOJle-
ki, 1. 1. Komaposa (2000) nocnianna gopmyBaHHs KyJIbTypH negaroriqnoro criinkyanns, . O. Tarapina (2006) o6rpyHTyBana
1 JoBeIa MOXJIMBICTE BUKOPHUCTAHHS 3aCO0IB MeJaroriqHoi pUTOPUKH JUIs ()OPMYBAHHS IHITOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KyJIbTYpH
MaiiOyTHIX yuuTeIiB IHO3EMHUX MOB Ha CTApIIOMY CTyTeHi HaB4aHH:. OJHaK, HACKITBKU HaM BiZJOMO, 3aCTOCYBaHHS ApamMaTH3alii
sIK 3ac00y (opMyBaHHsS KOMYHIKaTUBHOI KYJIbTYPH MaiOyTHIX BUMTEIIIB iIHO3EMHUX MOB J0Ci HE IIPUBEPTAJIO yBAru TOCIiAHHUKIB.

MerTol0 i€l CTAaTTi € PO3KPUTTS ASSKUX KIOUOBUX acHEKTiB Ipobiemu (GopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KyJIbTypH ManOyT-
HIX YYHTEIiB iHO3eMHUX MOB 3ac00aMH ApaMaTu3anii. 3aBJaHHs JOCHIIKEHHS: 1) KOHKPETU3yBaTH CTPYKTYPY KOMYHIKaTHBHOL
KyJbTYPH BYMTEIIS IHO3EMHHUX MOB, BUXOJSUH i3 crietudiky mpeamera; 2) oxapakTepu3yBaTH pOJib i MiCLie BMiHb KOMYHIKaTHBHOT
B32€EMOJI] Y CTPYKTypi KOMYyHIKaTHBHOI KyJIbTYPH BUUTEINS IHO3EMHHUX MOB; 3) OOTpYHTYBaTH JOLIIBGHICTh 3aCTOCYBAHHS PI3HHUX
(dopm mpamaTh3alii 3 METOIO MiIBUIIEHHS PiBHS KOMYHIKaTHBHOI KYJIbTYpH CTYJCHTIB 1 3alIpOMIOHYBATH MPUKJIAIU BIpPaB Ta 3a-
BJIaHb, CTBOPEHHX Ha OCHOBI 3aCTOCYBaHHs JipaMaTH3allil 3 MeTo0 (hOpMyBaHHSI BMiHb KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOIi.

Po3riisiHeMO cTpyKTypy KOMYHIKaTHBHOI KYJIbTYpH BunTeis iHo3eMHuX MOB. T.I. TypkoT Bu3Ha4ae KOMyHIKaTUBHY KyJIbTYpy
Te/1arora sik CKJIaJHUI COIiadbHO-NIeIaroTi9Hui (PEHOMEH, 10 CKIAIAETHCS 3 AEKITBKOX B3a€MOIOB’ I3aHUX KOMITOHEHTIB: KOMY-
HIKaTUBHI HACTAHOBY; 3HAHHS; KOMYHIKaTUBHI BMIiHHS, SIKi peali3yloThCsl IPH MEBHUX YMOBAX i 3aJIe)KaTh BijJl 30BHILIHIX yMOB i
BHYTPIIIHIX YMHHHUKIB [7].

Jns MaliOyTHIX yYUTENIB 1HO3EMHUX MOB HAaJ3BUYAIHO BAXKIIUBUMU € KOMYHIKAMUGHI HACMAHO8U HA BIAKPUTICTH, TOJICPAHT-
HICTh, HAMAraHHs BiJJBEPTO BHCIIOBJIIOBATH CBOI IyMKH i MEPEKUBAHHS; 3HaHHs €BONIOLIT 3arajabHOI Teopii KoMyHikamii, icTopii
BYEHHS IIPO MEJaroriyHe CIIKYBaHHS; COLIAIbHO-KYJIbTYPHUX HOPM i €THKH IIE€AAroriyHoOro CIUIKYBaHHS; CHXOJIOTr0-IIejaro-
TYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH €()eKTHBHOTO MEAAroTiYHOTO CHIIKYBAHHS; 8MiHHA TIEJArOT1YHO JOLIIBHO OPraHi30BYBATH MEAArorid-
HE CHIJIIKYBaHHS 1 KepyBaTH HHM; CTHUMYJIIOBATH CITUJIKYBaHHs, OpPraHi30ByBaTH OOMIH iH(oOpMali€o (J1iaJloroBe CriIKyBaHH:),
e(eKTHBHO BHKOPHCTOBYBATH 3ac00M BepOanbHOI i HeBepOaIbHOT KOMYHIKAIIil, BAKOPHCTOBYBATH IeIarOTidHy TeXHIKY (BHOpaTn
MPAaBWIBHUM CTUIIb 1 TOH CIIKYBAaHHA, KEPYBaTH yBarow ayAuTOpii, MEAAarorivHo AOUIILHO BUKOPHCTOBYBATH HAOYHICTD 1 TEX-
HIYHI 32CO0M HABYAHHS).

J10 306HiwHIX yMO8, SKI BIUTMBAIOTH Ha (DOPMYBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KYJIBTYPH TeIarora, JOCIiTHUKA BITHOCATH CIIEHU(IKy
BH3 (y mamomy nociimmkensi e cnenndika negaroriyaoro BH3), a rakox crienuiky 1 3MicT menaroriqnoi AisiibHOCTI (HaB4aH-
HS IHO3EMHHUX MOB 1 KyJIbTYp), @ BOKIUBUMH 6HYMPIUHIMU YMOGAMU € BIK, CTaTh, NEJArOTi4HI 31i0HOCTI, 1HAMBITyaIbHO-TICHXO-
JIOT19HI OCOOIMBOCTI, HASIBHICTH MIEIarOTi9HOTO JIOCBIY.

3a BusnaueHHsM H. M. BuTronkoi KOMyHIKaTHBHA KyJIbTypa — IHTErpaTUBHUM, LITICHUIA ()eHOMEH, 110 € BUIOM Mpodeciiino-
NeIaroriyHol KyJIbTYpH 1 BU3HAYAE HANPSIMOK PO3BUTKY CTY/ACHTIB, €IHICTH OCOOMCTICHO-LIIHHICHOT'O, KOTHITUBHOT'O, TEXHOJIO-
TIYHOTO 1 EMOIIITHO-KPEaTHBHOTO KOMITOHEHTIB, 3AaTHICT 3/1IHCHIOBATH CHUIKYBaHHS 1 IPUXOIUTH JI0 aJI€KBaTHOTO B3aEMOPO-
3yMIHHS y TPbOX acleKTax — iHAWBIAyaJbHOMY, peaMeTHOMY 1 mpodeciitnomy [1, ¢. 7]. OcobucTiCHO-IIIHHICHUNA KOMITOHEHT
JIOCIIITHHIISL BU3HAYAE SIK CYKYIHICTh I[IHHOCTEH Ta OCOOMCTICHUX OCOOJIMBOCTEH, SIKi IPOSIBISIFOTBCS Y TAKMX MCHXIYHUX Biac-
THUBOCTSIX SIK pedieKcis, eMmnarisi, ICeHTpallis, 0coOucTicHa ieHTHudiKalis. TeXHOMOTTYHIIT KOMITOHEHT —OBOJIO{IHHS TEXHOJIO-
Ti€l0 MeJaroriyHoro CIUIKYBaHHSA, @ KOTHITUBHUN KOMIIOHEHT INependayae po3BUTOK MOBHHUX, MOBJICHHEBHX 1 COLIIOKYJIBTYPHOL
KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOXiTHUX 1 JIOCTATHIX JUIS BU3HAYCHOTO PIBHS, HABYAHHS HOPM MDXKKYJIBTYPHOT'O CIIUIKYBAaHHS; PO3BHTOK
KYJIBTYPH YCHOTO 1 TUCEMHOTO MOBIICHHS IHO3EMHOIO MOBOIO B YMOBaX O(IIiifHOT0 i HeO(iiHHOTO CITIIKYBaHHSI.

SxicHa iH(opMaIiiiHO-CMICIIOBa CTOpPOHA MeparoriyHoi B3aemoii, Ha gymky 1. I. KomapoBoi, € 0cHOBOIO KOMYHIKaTHBHOI
KyJIbTypH MaiOyTHIX yuuteniB. o 1f cki1agoBHX BYSHA TAKOX BiJHOCUTH «3IAaTHICTh YUUTEIS YiTKO, 3PO3yMIIO i MEPEKOHIMBO
BHCJIOBITIOBATH CBOi IYMKH Ta TIOYYTTS 3a IOIMIOMOTO0 BEpOABbHHX 1 HeBepOaTbHUX 3ac00iB iH(HOPMALIITHOTO 0OMIHY 3 YUHIMUY
[3,c.9].
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1. O. Tatapina Bu3Ha4ya€ iHIIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY KyJIbTYpY K CKIaJHUI PI3HOBH IHIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOT JisTBHOCTI
BHUKJIa/Ia4a, METOIO SIKOTO € CTBOPEHHS ONTUMAIBHUX YMOB JUISl IIPOAYKTUBHOI IeIaroriyHoi B3aeMOIil 3a JIOMOMOT00 e(heKTHB-
HOTO TIeJarorivHOro CIUIKYBaHHA [6, . 5].

KommoneHnTamu iHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI KyJIbTypH BunTens iHo3eMHHX MOB 3a I. O. Tarapinoto €: 1) yminHs megarora
0(OopMITIOBATH CBOE BUCIIOBJICHHSI BIAMOBIIHO /1O YUHHUX MOBHHUX HOPM 1 HOPM KyJIbTYPH CIUTKYBaHHS; 2) YMIHHS CKJIQJIaTH TUIAH
ycHimHoi peanizamii 3a/[yMy BUCIOBICHHS Ha OCHOBI CTPAaTEridYHOr0 3aKOHY PHTOPUKH 1 peali3oByBaTH PUTOPUUHY CTPATETiIO 3a
JIOTIOMOTO0 KOMYHIKaTUBHO-MOBIJICHHEBOI TAKTHUKHM; 3) YMIHHS BCTAHOBJIOBATH 1 MIATPUMYBATH KOHTAKT MiJl 4aC MOBJICHHEBOL
B3a€MO/IIi 32 IOMIOMOTOO MPaBUJT MOBJICHHEBOTO E€THKETY [0, c. 8].

Y3aranpHIOIOUH MPOAHATi30BaHI JOCIIKECHHS, KOMYHIKaTHBHY KYJIBTYpy MaliOyTHHOTO BUUTEIS IHO3EMHIX MOB MOKHA PO3-
IISIIATH SIK CUCTEMHE YTBOPEHHS, SIKe BUSIBISIETBCS B 3arajIbHOMY BMiHHI 3pO3YMITH TOTO, XTO HABYA€ThCS, | HABYUTH HOTO PO3Yy-
MITH IHIIKX JIIO/ieH i ceOe 1 BUBHAYMTH SIK MiACUCTEMY 3HaHb, KOMYHIKaTUBHUX YMiHb Ta YCBIJOMJICHOCTI Y MEXKaX CHCTEMH MiXk-
KyJbTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIETeHTHOCTI. POpMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI BKJIIOYA€E, KpiM
BIJINIOBIAHNX 3HAHB, JICKCHYHHUX, TPAMATHYHUX 1 (POHETUYHNX HABUYOK Ta BMiHb B YCiX BHJaX MOBJICHHEBOI HisITBHOCTI, CYyTTEBI
JUISL CIUJIKYBaHHSI ICUXOJIOT1YHUMH, COLIOKYJIBTYPHUH 1 COLIIONIHTBICTUYHNI KOMITOHEHTH [4 ¢. 91].

T'oTyroun MallOyTHIX yYUTENiB IHO3EMHHIX MOB, HEOOX1THO 3a0€3MIeUNTH BUCOKHUIT PiBeHb cDOPMOBAHOCTI MIKKYJIBTYPHOT KO-
MYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI y €JHOCTI ii KOMIIOHEHTIB, 1110 HaJlaJli COpUsUI0 O BUKOHAHHIO HUMH NpodeciiHuX QyHKLIH 1 BU-
XOBaHHIO KOMYHIKaTUBHOI KYJIbTYPHU YUHIB.

VY po3pobieHiiit HaMu MeToAMI (GOpMyBaHHsS BMiHb TOBOPIHHS Y MallOyTHIX yYHUTENiB aHIIIIHCHKOI MOBH 3ac00aMu JIpamMa-
Tu3auil nependaveHo i GopMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KyJIbTYPH, OCKUIBKH ApaMaTU3aLis sk CyKyIHICTh MPUHOMIB B3a€MO/Iil BU-
KJIajaya i CTyJIeHTIB y JpaMaTHYHUX Ta POJIBOBUX irpax, IMIIPOBI3aLisX, CHMYJILISAX i TeaTPaJbHUX IPOEKTaX, CIIPSIMOBAHUX Ha
(hopMyBaHHS IHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMIETEHTHOCTI [2, ¢. 6] € eheKTHBHUM 3aCO00M PO3BHTKY YCIX CKJIQJIOBUX KOMYHi-
KaTUBHOI KyJIbTYPHU CTYJICHTIB.

BcranogriieHo, 110 npolec HaBYaHHs TOBOPIiHHS 3aco0aMu ipaMaTu3allii Oy yCIiHUM, SKIIO BiH CIPSIMOBaHUIT Ha 0coOuC-
TICTh CTY/ICHTA, OTO peanbHi MOTpeOr 1 MOTHUBH, COIIIOKYIBTYPHI, IHAUBIyaIbHI IPOrPaMU PO3BHUTKY; YCBITOMITFOETHCS CTY/ICH-
TaMH SIK TIPOIIEC, 110 3AJIeKUTh, TIEPEIYCiM, BiJ HUX CaMHX; 3a0€3MeUyeThCSl BMIHHAMU BHKJIa1a4ya BUSBISTH MOTHBALIIO TOBOPiH-
Hsl Y KO)KHOT'O CTYJICHTA 1 CIIpSIMOBYBATH ii Ha ()OpMyBaHHS BMiHb FOBOPIHHSI; M€ AisUIbHICHUI, KOTHITUBHHUHN, TBOPYMI XapaKTep;
OpIEHTOBAHMII Ha JIOTIKY PO3BUTKY OCOOUCTOCTI CTY/ICHTa, HOTO Cy0’€KTHBHOTO BHYTPIIIHBOTO CTaHy; CTUMYJIIOE POSIB BIIACHOT
AKTHBHOCTI CTY/CHTIB, PaZOCTi Ta 3a0BOJICHHS BiJl CITIJIKYBaHHSL.

Mu BU3HAYaEMO JIBI TPYIH MPUIOMIB PO3BUTKY BMiHb MOBJICHHS 3ac00aMH JpaMatu3anii: 1) 3arydeHHs CTyJeHTIB 10 ydJacTi
B MOBJICHHEBHX KOMYHIKATHBHHUX BIIpaBax Ta 3aBIaHHAX (IpaMaTHYHHX irpax, IMIPOBI3alisX, POJBOBUX irpax, CUMYISLIsAX Ta
TeaTpalibHUX MPOEKTax); 2) opraHisaliss 0OrOBOPEHHs Ta aHaJi3y pe3yJbTaTiB HABYAIBHOT JisTTBHOCTI CTY/ICHTIB.

Bukiagau BUKOHY€E poiib (pacuiiTaTopa i B OKpEMHX BHIAJIKaX YUacHHKA CIEIiaJbHO OpPraHi30BaHOI HaBUAIBHOI JisTIBHOCTI,
CHIpSIMOBAHO1 Ha ()OPMYBaHHS BMiHb TOBOPIHHS, & CTYACHTH 3aIy4aroThCsl 10 i€l AisUTbHOCTI Ha 3acaliaX CIiBIIPalli, CIIBIIEPEKH-
BaHHSI, TOJISPAHTHOCTI 1 TOOPO3UUIHNBOCTI.

Jlaxi o0rpyHTy€eMO JONUIBHICTD 3aCTOCYBaHHS BU3HAYEHNX HaMH (GOpM JpaMaTn3anii 1u1st popMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOT KyJTb-
TYpH 1 HaBeIeMO NPUKJIA/IM BIIPAB Ta 3aBJIaHb.

JlpaMaTu4Hi irpu MpoOBOASATHCS 3 METOKO CTBOPEHHSI YMOB /ISl BKJIFOUCHHSI CTY/ICHTIB Y AiSUIbHICTD 13 3aCTOCYBAaHHSM Jipama-
TH3alil, a came: (I3UIHOTrO Ta NMCHXOJIOTIYHOT0 HAIAIITYBAHHS CTYACHTIB Ha BUKOHAHHS 3aBJaHb Ta BIPaB HA OCHOBI NMPUIOMIB
Jpamaruzanii. MeTo/uka HaB4aHHS iIHO3EMHHMX MOB Ta TeaTpajibHa Ie/larorika MaloTh y CBOEMY apCeHalli YUMalIo IpaMaTHYHUX
irop, sIKi MOYKHa 3aCTOCOBYBATHU JJIsl BIOCKOHAJICHHSI HABUYOK (IIepeyciM JeKCHYHNX Ta GOHETHYHUX), 111 GOopMyBaHHS BMiHb
TOBOPIHHS, a TAKOX JJIsl PO3BUTKY TBOPUYMX, KOTHITUBHHX Ta 3araJIbHOHABYAIBHUX YMIHb.

IIpuxnan 1.

dopma gpamaTH3alii: ApaMaTuyHa rpa

Pre-speaking activity

— What is the difference between a formal and informal greeting?

— Who might you greet using a formal/an informal greeting?

Work together as a group. Start milling about the room. Greet each other just by shaking hands, move on, and greet the next S
you meet.

b. Greet each other in a more specific way:

like a long lost friend;

like a boss;

like a former colleague you like a lot;

like a colleague you don’t really trust.

Post-speaking activity

— How did you use body language in greetings?

— Did your partners react to your greetings appropriately?

— Have you learned anything new about greeting people in English speaking countries?

Oprani3allis poibOBOI I'pH NOJIATAaE B 03HAHOMIICHHI CTY/ICHTIB i3 3allpONOHOBAHMMU OOCTABUHAMH Ta TPEAMETOM CIIUIKY-
BaHHS — KOMIOHEHTaMH KOMYHIKaTHBHOI CUTYaIIil, y MeKaxX SKOi pO3ropTaeThCsl pOJIbOBa I'pa, PO3IOILIL posieii, BHOOpi MpoCToro
pexBizuTy. Buknanad mpoBoANTh MOHITOPHHT AisTIBHOCTI CTYJICHTIB, TOTTIOMAral0yH JIMIIE Y pa3i moTpeOu.

[puknan 2.

dopma rpamartH3aliii: poiapoBa rpa

Work in pairs. Role-play:

S1: You found a job and are planning to throw a party for your friends. Make a list, call and invite people to your party using
the following expressions:

How would you like to...?

May I have the pleasure of...?

May I invite you... ?

S2: Your friend is inviting you to a party. You can (can’t) come. Thank for the invitation. Use the following expressions:

Thank you very much. This is kind of you.

Thank you very much. 1'd love to.
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That’s very kind of you — but I'm afraid I have already arranged/promised to ...

What a pity! I would have loved to come.

B iMmpoBi3anisix CTyJJeHTH BUKOHYIOTh POJIi, SIKi BOHM BH3HAUMIN caMoCTiiHo. [list BinOyBaeThcs y BU3HAYEHOMY HUMH Mic-
i, y BU3HAYCHNUH Yac, BU3HAYEHUMH CIIoco0aMy 11 BUKOHAHHSA. TakuM YMHOM, YCi KOMIIOHEHTH MOBJIEHHEBOI CUTYallii IEBHIM
YUHOM € CTBOPEHUMH CTYJICHTaMH, & TOMY CTalOTh JJIsl HUX OCOOMCTICHO 3HAYYIMMH 1 TAKUMH, 1[0 3a1aM’ITOBYIOTHCS 1 MIilHO
3aCBOIOIOTHCSL.

puknan 3.

dopma IpamMaTh3alii: iMIpoBizailis.

Read the list of phrases below. Which of those phrases you would use in formal situations? Work in groups of four. Improvise
a conversation (formal or informal) where each of you could use one of the phrases. Act it out in front of the rest of class. Use
appropriate body language.

a) Are you ready yet? / You ready yet?

b) Too late. / It’s too late.

c) Fine, thanks. /['m fine, thanks.

d) Is she Ukrainian? / Yes, she is Ukrainian. / Is she Ukrainian? Yes, Ukrainian.

Cumynsnis — JpamMaTu3alis, B OCHOBI SKOI JISKUTD MOJisl, YYaCHUKH SKOI MArOTh (DyHKIIOHAIBHI POJIi, 000B’A3KH Ta I0CTaT-
HBO 0013HaHI 3 MPOOIEMOTO, OO BUKOHYBATH I1i 000B’SI3KH. BTijIeHHS MOBHOMACIITAOHOT CUMYJIAIT Y HABYAIBHUI MPOIIEC TMO-
Tpedye Ioro MUKITY 3aHATh. KiHIeBoo MeTo0 Moxe OyTH BiATBOPEHHS, CKa)XiMO, CBITY KOMIIaHii, TeJICBI31HHOI cTyail, pefakiii
ra3eTd 4 ypsioBOi CTPYKTYpH. 3a3BHYail BUKJIAadi BIIMOBIISIIOTHCS BiJl 3aCTOCYBAaHHS I[bOTO THITY ApaMaTH3allii Ha 3aHATTAX
yepe3 Opak yacy, ajie IOTro/PKYIOThCS 3 THM, 110 CUMYJIALIT € epeKTUBHUMH Y (opMyBaHHI BMiHb FOBOPiHHSI.

IIpuxnan 4.

®opma apamaTu3amii: CHUMYIALIS.

Ljini: ynockoHaIIOBATH MOBHI HABUYKH 1 METOJIHYHI BMIHHSI CTYICHTIB.

Incrpykuisi: Work in groups of 4. You are trainees on your teaching practice. The teachers you work with asked you to choose
fairy tales for a school English drama contest. How will you choose the fairy tales? What would the casting be like? When will you
rehearse? How will you teach students to speak their lines correctly? Who will be responsible for costumes, make-up, props etc?

TeaTpaJibHHUIA IPOEKT OXOILTIOE TPOLIEC MiATOTOBKH 10 MOCTAHOBKH Ta BiJITBOPSHHs Ha CLEHI JUIs IJIsAa4iB JiTepaTypHOi ab0
CTBOPEHOI CAMHUMH CTYACHTAMH BUCTaBU. METOIO TAKOTO POEKTY € i MPOLEC MirOTOBKH, 1 pe3ysbTaT — cama BUCTaBa. Tearpaib-
HUH IPOEKT BUKOHYETHCS 13 JOTPHMAHHSIM IIOCIIIOBHOCTI €TalliB BUKOHAHHS IPOEKTY: BU3HAUCHHS LIS, opraHi3auii Ta raHy-
BaHH:, BUOOPY 3aC001B, BUKOHAHHS IPOCKTY, MPE3CHTAIIIl Ta OLIHKU MPOCKTY.

OOroBOpeHHs € BaKIMBUM KPOKOM B OpraHizauii HaB4aHHS 3aco0amu ApaMaTH3allii, OCKIIBKH BOHO 1a€ MOXKIIUBICT CTYICH-
TaM KPUTHYHO OL[IHUTH Pe3yJbTaTH CBOEI MISUIBHOCTI Ta MisUIBHOCTI IHIIHX, BUSBUTH CHJIBHI Ta CJIa0Ki CTOPOHM B IIPE3EHTAIlisX
IHIINX TPYII, BUCJIOBUTH CBOE 3aXOIUICHHS PE3yJIbTATOM [isUIbHOCTI BIACHOI TPYIH Ta IHIIMX TPYI, J00PO3HWIMBO BKa3aTH Ha
HEJOMIKK y MiAroTOBLI Ta / uu npe3eHTarii. [{eit kpok B opraHizailii HaBYaHHS CTBOPIOE MOXKIIMBOCTI [1sl pediiekcii. Beaxkaemo
3a HeoOXi/{He BUKOPHCTOBYBATH Ha NPAKTUYHMX 3aHATTSAX TaKi 3aBIaHHS 3 METOIO LIICCIIPSIMOBAHOIO HaBYaHHS Pe(IEKTUBHOL
nisutbHOCTI. Hampukma:

— Ckadcims, aKi epamamuyni (ponemuyni, 1eKCudHi) Ha8UUKU 600CKOHANIOE 6NPABaA, AKY U WOUHO GUKOHATU!

— [opignaiime KOMYHIKAMUGHUI NOMEHYIanN 080X 6UKOHAHUX 6NPAB.

— Iopisuaiime cnocid éukonanws enpasu Bamu i Bawum napmuepom. V xoeo sutiuino kpawe? omy?

— Yu cnoodobanace éam énpasa /3aedannsn? Yomy (ni)? Ak modcna i nokpawgumu?

Otxe, 3aCTOCYBaHHS JipaMarn3anii sK TEXHOJIOTI] HaBYaHHS IHIIOMOBHOTO TOBOPIHHS 0€3NOCepeqHbO IOB’s3aHe i3 BHPI-
MICHHSM CTPATETiYHOTO 3aBAaHHS BHIIOT OCBITH — (JOpMYBaHHS KOMYHIKATUBHOI KyJIbTYpU MalOyTHIX YYHUTEIiB iHO3EMHHUX MOB,
OCKIUIBKM 111 TEXHOJIOTIsl Hacamrepe]| crpusie (pOpMyBaHHIO MIXKKYJIbTYPHOT KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y JpaMaTHYHUX
irpax, poJIbOBHUX irpax, IMIPOBI3allifaX, CUMYJILIAX 1 TeaTpaJbHUX MpoekTax. KpiMm Toro, apamarusanisi CrpsiMoBaHa Ha PO3BH-
TOK OCOOMCTHX SIKOCTEH 1 3MI0HOCTEH CTYICHTIB, PO3LUIMPECHHS penepTyapy iXHbOI MOBEIIHKH Yepe3 3aly4eHHS 10 MisUTbHOCTI
CIIJIKYBaHHs, a TaKoXK (opMyBaHHs MpodeciiiHO OpieHTOBaHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX yYHTEINliB iHO3EMHHX MOB Y)Ke Ha
MOYaTKOBOMY CTYIICHI HAaBUaHHSI.

ITepcreKTrBY MOJANBIIOrO AOCHI/UKCHHS BOAYaeMO y po3IiIsiii 0co0aMBoCTel (hopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KYJIBTYpU Maii-
OyTHIX y4HTeIiB IHO3EMHHX MOB Ha CEPEAHBOMY CTYIEHI HABYAHHS Ta B YKJIaIaHHI KOMIUIEKCY BIIpaB /sl POPMYBAHHS Y CTYACH-
TiB YMiHb KOMYHIKaTUBHOT B3a€MO/Ii1 3ac00aMU IpaMaTr3allil Ha 3aHATTSAX 3 JUCHHILTIHU «[IpakTHYHUI KypC aHTIiHCEKOT MOBI.
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